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Naprawa i Części

GH™130, GH200, GH230, GH300 
Hydrauliczne urządzenia 
natryskowe i zestawy OEM

- Do pow³ok budowlanych i farb. Wyłącznie do zastosowań profesjonalnych. 

Urządzenie nie jest dopuszczone do użytku w miejscach zagrożonych 

wybuchem. -

Maksymalne ciœnienie robocze 3300 psi (2,8 MPa, 228 bar)

Lista modeli jest przedstawiona na stronie 2. 

Istotne instrukcje dotycz¹ce bezpieczeñstwa.

Proszê przeczytaæ wszystkie ostrze¿enia oraz instrukcje w tym podrêczniku. Proszê zachowaæ 

te instrukcje. Aby uzyskaæ podrêcznik w Pañstwa jêzyku, proszê skontaktowaæ siê z dzia³em 

obs³ugi klienta firmy Graco, z regionalnym przedstawicielem firmy Graco lub pobraæ z naszej 

strony internetowej www.graco.com.

ti5380b

Hydrauliczne urządzenia natryskowe Zestawy OEM
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Model agregatu rozpylaj¹cego

Opcje zestawów silników elektrycznych

Zestawy OEM

253957  

253959   

253980   

253962  

253963   

253981   

255095  

253965  

253966   

253982   

253968  

Numer zestawu Model agregatu 

rozpylaj¹cego

Opis

288474 GH130 120VAC, 60Hz, 20A, atest CAS/UL

288473 GH130 120 VAC, 60 Hz, 15A

248950 GH200/GH230 120VAC, 60Hz, 20A, atest CSA/UL

248949 GH200/GH230 120 VAC, 60 Hz, 15A

248946 EH200/HD1200 240 VAC, 50 Hz, 13.4A

GH130 GH200 GH230 GH300

60 Hz
120 VAC

ETL/CSA/UL
120 VAC

60 Hz

Numer zestawu OEM Model Opis

24W297 GH130 OEM 3300 psi (22.8 MPa, 227 bar) Maksymalne ciśnienie robocze 

(Ciśnienie robocze materiału psi)

24W298 GH200 OEM 3300 psi (22.8 MPa, 227 bar) Maksymalne ciśnienie robocze 

(Ciśnienie robocze materiału psi)

24W299 GH230/300 OEM 3300 psi (22.8 MPa, 227 bar) Maksymalne ciśnienie robocze 

(Ciśnienie robocze materiału psi)
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Ostrze¿enia

Poni¿sze ostrze¿enia dotycz¹ nastawiania, u¿ywania, uziemiania, konserwacji i napraw tego wyposa¿enia. Symbol 

wykrzyknika oznacza ogólne ostrze¿enie, a symbol niebezpieczeñstwa dotyczy ryzyka specyficznego dla procedury. 

Powróæ do tych ostrze¿eñ. Poza tym ostrze¿enia specyficzne dla produktu mo¿na znaleŸæ w ca³ym tekœcie podrêcznika 

tam, gdzie to ma zastosowanie.

OSTRZE¯ENIE
RYZYKO ZAP£ONU I WYBUCHU

£atwopalne opary pochodz¹ce z rozpuszczalników oraz farb znajduj¹ce siê w obszarze roboczym mog¹ ulec 

zap³onowi lub eksplodowaæ. Aby zapobiec wybuchowi po¿aru lub eksplozji nale¿y:

• U¿ywaæ urz¹dzenie tylko w miejscach dobrze wentylowanych.

• Usun¹æ wszystkie potencjalne Ÿród³a zap³onu takie jak lampki kontrolne, papierosy, przenoœne lampy elektryczne 

oraz plastikowe p³achty malarskie (potencjalne zagro¿enie wy³adowaniami elektrostatycznymi). 

• Zapewniæ, aby w miejscu pracy nie znajdowa³y siê odpady, w tym rozpuszczalniki, szmaty lub benzyna. 

• Nie przy³¹czaæ lub od³¹czaæ przewodów zasilania ani nie w³¹czaæ lub wy³¹czaæ oœwietlenia w obecnoœci 

³atwopalnych oparów.

• Nale¿y uziemiæ sprzêt w obszarze roboczym. Patrz Instrukcje dotycz¹ce uziemienia.

• U¿ywaæ wy³¹cznie uziemionych przewodów.

• Podczas spuszczania p³ynu do kub³a mocno przyciskaæ pistolet do uziemionego kub³a.

• Je¿eli zauwa¿ysz iskrzenie elektrostatyczne lub odczujesz wstrz¹s, natychmiast przerwij pracê. Nie u¿ywaj 

ponownie urz¹dzeñ do czasu zidentyfikowania i wyjaœnienia problemu.

• W obszarze roboczym powinna znajdowaæ siê dzia³aj¹ca gaœnica.

NIEBEZPIECZEÑSTWO WTRYSKU PODSKÓRNEGO 

Ciecz wyp³ywaj¹ca pod wysokim ciœnieniem z pistoletu, przeciekaj¹cych wê¿y lub pêkniêtych elementów spowoduje 

przebicie skóry. Uszkodzenie to mo¿e wygl¹daæ jak zwyk³e skaleczenie, ale jest powa¿nym urazem, który w rezultacie 

mo¿e doprowadziæ do amputacji. Konieczna jest natychmiastowa pomoc chirurgiczna.

• Nie kieruj pistoletu w kierunku innej osoby lub jakiejkolwiek czêœci cia³a.

• Nie przyk³adaj rêki do koñcówki rozpylacza.

• Nie zatrzymuj oraz nie zmieniaj kierunku wycieku za pomoc¹ rêki, cia³a, rêkawicy lub szmaty.

• Nie rozpoczynaj rozpylania bez zainstalowania os³ony nasadki oraz os³ony spustu. 

• Zawsze, gdy nie korzystasz z pistoletu, zablokuj rygiel spustu.

• Po zakoñczeniu rozpylania oraz przed czyszczeniem, kontrol¹ oraz serwisowaniem urz¹dzenia nale¿y 

postêpowaæ zgodnie z opisan¹ w niniejszym podrêczniku Procedur¹ dekompresji.

RYZYKO SPRZÊTU POD CIŒNIENIEM 

Rozpryœniêta ciecz z zaworu pistoletu/dozowania, wycieków lub pêkniêtych elementów mo¿e przedostaæ siê do oczu 

lub na skórê i spowodowaæ powa¿ne obra¿enia. 

• Po zakoñczeniu rozpylania oraz przed czyszczeniem, kontrol¹ oraz serwisowaniem urz¹dzenia nale¿y 

postêpowaæ zgodnie z opisan¹ w niniejszym podrêczniku Procedur¹ dekompresji.

• Dokrêæ wszystkie po³¹czenia doprowadzania cieczy przed w³¹czeniem sprzêtu.

• Codziennie sprawdzaj wê¿e, rury i z³¹czki. Natychmiast napraw lub wymieñ zu¿yte lub uszkodzone czêœci.

RYZYKO PORA¯ENIA PR¥DEM

Niew³aœciwe uziemienie, ustawienie lub u¿ytkowanie systemu mo¿e spowodowaæ pora¿enie pr¹dem.

• Wy³¹cz urz¹dzenie i od³¹cz przewody zasilaj¹ce przed serwisowaniem urz¹dzenia.

• U¿ywaj tylko uziemionych gniazd elektrycznych.

• U¿ywaj tylko 3 ¿y³owych przed³u¿aczy.

• Upewnij siê, ¿e elementy uziemienia urz¹dzenia i przed³u¿aczy nie s¹ uszkodzone.

• Nie wystawiaæ na dzia³anie deszczu. Przechowywaæ w pomieszczeniu zamkniêtym.

ZAGRO¯ENIA ZWI¥ZANE Z RUCHOMYMI CZÊŒCIAMI

Ruchome czêœci mog¹ œcisn¹æ lub obci¹æ palce oraz inne czêœci cia³a.

• Nie zbli¿aj siê do ruchomych czêœci.

• Nie obs³uguj sprzêtu bez za³o¿onych os³on i pokryw zabezpieczaj¹cych.

• Sprzêt pod ciœnieniem mo¿e uruchomiæ siê bez ostrze¿enia. Przed inspekcj¹, przenoszeniem lub serwisowaniem 

sprzêtu wykonaj procedurê usuwania nadmiaru ciœnienia (dekompresji), przedstawion¹ w tym podrêczniku. 

Od³¹cz zasilanie elektryczne lub zasilanie sprê¿onym powietrzem.
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ZAGRO¯ENIE WYNIKAJ¥CE Z NIEPRAWID£OWEGO U¯YCIA SPRZÊTU 

Niew³aœciwe stosowanie sprzêtu mo¿e prowadziæ do œmierci lub kalectwa.

• Nie wolno przekraczaæ maksymalnego ciœnienia roboczego lub wartoœci znamionowej temperatur odnosz¹cych siê 

do czêœci systemu o najni¿szych wartoœciach znamionowych. Patrz rozdzia³y Dane techniczne znajduj¹ce siê we 

wszystkich podrêcznikach obs³ugi wyposa¿enia.

• Nale¿y stosowaæ p³yny oraz rozpuszczalniki kompatybilne ze zwil¿anymi czêœciami wyposa¿enia. Patrz rozdzia³y 

Dane techniczne znajduj¹ce siê we wszystkich podrêcznikach obs³ugi wyposa¿enia. Proszê zapoznaæ siê 

z informacjami dotycz¹cymi œrodków ostro¿noœci podanymi przez producenta p³ynów i rozpuszczalników.

• Codziennie sprawdzaæ sprzêt. Naprawiæ lub natychmiast wymieniæ uszkodzone czêœci.

• Nie wolno zmieniaæ lub modyfikowaæ konstrukcji sprzêtu.

• Wy³¹cznie do zastosowañ profesjonalnych.

• Nale¿y u¿ywaæ sprzêtu wy³¹cznie zgodnie z jego przeznaczeniem. W celu otrzymania dodatkowych informacji 

proszê skontaktowaæ siê z Pañstwa dystrybutorem sprzêtu firmy Graco.

• Wê¿e i kable nale¿y prowadziæ z dala od ruchu pieszego, ostrych krawêdzi, ruchomych czêœci oraz gor¹cych 

powierzchni.

• Nie wolno u¿ywaæ wê¿y do przeci¹gania urz¹dzenia.

• Nale¿y postêpowaæ zgodnie z odpowiednimi przepisami BHP.

RYZYKO ZWI¥ZANE Z CIŒNIENIOWYMI ELEMENTAMI ALUMINIOWYMI 

Nie u¿ywaj 1,1,1-trójchloroetanu, chlorku metylenu, innych rozpuszczalników zawieraj¹cych wêglowodory 

halogenkowe lub p³ynów zawieraj¹cych tego typu rozpuszczalniki z ciœnieniowym wyposa¿eniem aluminiowym. 

Zastosowanie tych substancji mo¿e prowadziæ do powa¿nych reakcji chemicznych i pêkniêcia wyposa¿enia, co mo¿e 

prowadziæ do œmierci, kalectwa oraz uszkodzenia mienia. 

NIEBEZPIECZEÑSTWO ZASSANIA

Nigdy nie umieszczaj d³oni w pobli¿u wlotu p³ynu do pompy w czasie pracy pompy lub w czasie, gdy pompa jest pod 

ciœnieniem. Potê¿na si³a ssania mo¿e spowodowaæ powa¿ne obra¿enia.

RYZYKO ZACZADZENIA

Wyziewy zawieraj¹ truj¹cy tlenek wêgla (czad), który jest bezbarwny i bezwonny. Wdychanie tlenku wêgla mo¿e 

spowodowaæ œmieræ. Nie u¿ywaæ w zamkniêtym pomieszczeniu.

NIEBEZPIECZEÑSTWO TOKSYCZNEGO DZIA£ANIA P£YNÓW LUB OPARÓW

Toksyczne p³yny lub opary mog¹ spowodowaæ, w przypadku przedostania siê do oka lub na powierzchniê skóry, 

inhalacji lub po³kniêcia, powa¿ne urazy lub zgon. 

• Proszê zapoznaæ siê z kartami charakterystyki bezpieczeñstwa materia³u (MSDS – Material Safety Data Sheets), 

aby uzyskaæ szczegó³owe informacje na temat stosowanych p³ynów.

• Niebezpieczne p³yny nale¿y przechowywaæ w odpowiednich pojemnikach, a usuwanie ich musi byæ zgodne 

z odpowiednimi wytycznymi.

RYZYKO OPARZENIA

W czasie pracy, powierzchnie urz¹dzenia i podgrzewane p³yny mog¹ siê nagrzewaæ do wysokiej temperatury. 

Aby unikn¹æ powa¿nych oparzeñ nie wolno dotykaæ rozgrzanego urz¹dzenia ani p³ynów. Zaczekaæ do momentu, 

w którym urz¹dzenie ca³kowicie siê och³odzi.

WYPOSA¯ENIE OCHRONY OSOBISTEJ

W czasie stosowania, serwisowania oraz przebywania w polu roboczym urz¹dzenia nale¿y stosowaæ odpowiednie 

wyposa¿enie ochronne, tak aby uchroniæ siê przed ciê¿kim uszkodzeniem cia³a, obejmuj¹cym uszkodzenie oka, 

inhalacjê oparów, oparzenie i utratê s³uchu. Wyposa¿enie ochrony osobistej obejmuje miêdzy innymi:

• Okulary ochronne

• Odzie¿ i maskê zgodne z zaleceniami producenta p³ynu i rozpuszczalnika

• Rêkawice

• Ochronniki s³uchu

OSTRZE¯ENIE
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Czêœci urz¹dzenia
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10.

11.12.

ti8714ati9126a

ti8844a

ti8691a

9.

ti9167a

ti9166a

ti5381b

13.

Nr pozycji Czêœæ

1 Zawór pompy hydraulicznej

2 Regulacja ciœnienia

3 Korek wlewu oleju hydraulicznego

4 Zawór spustowy

5 Prze³¹cznik silnika ON/OFF (w³¹cz/wy³¹cz)

6 Regulacja silnika

7 Prze³¹cznik silnika elektrycznego On/Off (w³¹cz/wy³¹cz)

8 Blokada spustu pistoletu

9 Pompa wyporowa

10 ProConnect™

11 Filtr wlotowy - standard

12 Filtr wlotowy - opcja

13 Etykieta identyfikacyjna z numerem seryjnym
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Ogólne informacje dotycz¹ce napraw

1. W czasie napraw nale¿y zachowaæ wszystkie 

zdemontowane œruby, nakrêtki, podk³adki, uszczelki oraz 

akcesoria elektryczne. Czêœci te nie s¹ zazwyczaj 

dostarczane w zestawach czêœci zamiennych.

2. SprawdŸ naprawy po usuniêciu problemu.

3. Je¿eli rozpylacz nie dzia³a prawid³owo, przejrzeæ procedurê 

naprawcz¹, aby zweryfikowaæ poprawnoœæ procedury. 

W razie potrzeby zobacz Poradnik rozwi¹zywania 

problemów, strona 7, aby poznaæ inne mo¿liwe 

rozwi¹zania.

4. Zamocuj os³onê pasa przed w³¹czeniem rozpylacza i 

wymieñ j¹ w razie uszkodzenia. Os³ona pasa zmniejsza 

ryzyko uszkodzenia i utraty palców; patrz poprzednie 

OSTRZE¯ENIE.

Uziemienie

Pod³¹cz rozpylacz za pomoc¹ zacisku uziemiaj¹cego do 

uziemienia, w celu bezpiecznej pracy rozpylacza, gdy 

u¿ywa siê materia³ów rozpuszczalnikowych. Rys. 1.

RYS. 1

Instalacja pierœcienia SAE 
O-Ring

1. Odkrêciæ przeciwnakrêtkê, aby 

uzyskaæ dostêp do z³¹czki.

2. Nasmarowaæ o-ring (A).

3. Wkrêciæ z³¹czkê dokrêcaj¹c 

j¹ rêcznie.

4. Odkrêciæ z³¹czkê, a¿ bêdzie 

w³aœciwie ukierunkowana.

5. Dokrêciæ przeciwnakrêtkê podanym 

momentem dokrêcenia. (Upewniæ siê, 

czy podk³adka jest w³aœciwie w³o¿ona, 

bez przyciskania pierœcienia o-ring).

W celu zmniejszenia ryzyka powa¿nego obra¿enia nie 

dotykaj czêœci ruchomych palcami lub narzêdziami podczas 

testowania naprawy. Wy³¹cz rozpylacz podczas naprawy. 

Przed uruchomieniem rozpylacza zamontuj wszystkie 

pokrywy, uszczelki, œruby i podk³adki.

6250

A

ti5414a

ti5415a

ti5416a

ti5417a
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Konserwacja

Procedura usuwania nadmiaru 
ciśnienia

Urządzenie jest stale pod ciśnieniem aż do chwili ręcznej 

dekompresji ciśnienia. Aby uniknąć poważnych obrażeń 

spowodowanych działaniem cieczy pod ciśnieniem, 

takich jak wtrysk podskórny, rozpylenie cieczy oraz 

obrażeń wywołanych działaniem ruchomych części, 

należy postępować zgodnie z procedurą usuwania 

nadmiaru ciśnienia zawsze po zakończeniu 

natryskiwania oraz przed czyszczeniem, kontrolą lub 

serwisowaniem urządzenia.

1 Włączyć blokadę spustu.

2 Przestawić przełącznik włącz/wyłącz w pozycję OFF. 

Zamknąć główny zawór upustowy powietrza.

3 Zwolnić blokadę spustu.

4 Mocno przycisnąć metalową część pistoletu do 

uziemionego metalowego kubła. Nacisnąć spust 

pistoletu, aby spuścić nadmiar ciśnienia. 

5 Włączyć blokadę spustu. 

6 Po przygotowaniu zbiornika na odpady do zebrania 

odprowadzanej cieczy otworzyć wszystkie zawory 

spustowe cieczy systemu. Pozostawić zawory 

spustowe otwarte do momentu rozpoczęcia 

ponownego natryskiwania. 

7 W razie podejrzenia zatkania dyszy natryskowej 

lub węża bądź w przypadku niepełnego uwolnienia 

ciśnienia:

a. BARDZO POWOLI poluzować nakrętkę 
zabezpieczającą zabezpieczenia dyszy lub złączkę 
końcówki węża, aby stopniowo uwalniać ciśnienie. 

b. Całkowicie odkręcić nakrętkę lub złączkę. 

c. Wyczyścić wąż lub zatkaną końcówkę.

CODZIENNIE: Sprawdzaj i w razie potrzeby uzupe³niaj, 

poziom oleju w silniku.

CODZIENNIE: Sprawdzaj, a w razie potrzeby uzupe³niaj, 

poziom oleju hydraulicznego.

CODZIENNIE: Sprawdzaj stan wê¿a, szukaj¹c œladów 

zu¿ycia lub zniszczenia.

CODZIENNIE: Sprawdzaj dzia³anie zabezpieczenia 

urz¹dzenia.

CODZIENNIE: Sprawdzaj dzia³anie zaworu spustowego.

CODZIENNIE: Sprawdzaj i uzupe³niaj benzynê 

w zbiorniku.

CODZIENNIE: Sprawdzaj, czy pompa wyporowa jest szc-

zelna.

CODZIENNIE: Sprawdzaj poziom p³ynu TSL w nakrêtce 

uszczelniaj¹cej pompy wyporowej - w razie potrzeby 

uzupe³nij go. P³yn TSL w nakrêtce zapobiega nawarst-

wianiu siê cieczy na trzonie t³okowym i przedwczesnemu 

zu¿yciu uszczelnienia i korozji pompy.

PO PIERWSZYCH 20 GODZINACH PRACY: Wymieñ 

olej w silniku (spuœæ stary i wlej nowy). Dane dotycz¹ce 

dopuszczalnej lepkoœci oleju podano w Podrêczniku 

u¿ytkownika silników firmy Honda.

CO TYDZIEÑ: Zdejmij pokrywê filtra powietrza silnika 

i oczyœæ wk³ad – w razie potrzeby wymieñ go. Jeœli 

urz¹dzenie pracuje w œrodowisku o wyj¹tkowo du¿ym 

zapyleniu, filtr nale¿y sprawdzaæ (i w razie potrzeby wymie-

niaæ) codziennie.

Czêœci zamienne mo¿na nabyæ u regionalnego 

przedstawiciela firmy HONDA.

CO TYDZIEÑ/CODZIENNIE: Usuñ zanieczyszczenia lub 

noœnik z ¿erdzi pompowej.

PO KA¯DYCH 100 GODZINACH PRACY: Wymieñ olej 

silnikowy. Dane dotycz¹ce dopuszczalnej lepkoœci oleju 

podano w Podrêczniku u¿ytkownika silników firmy 

Honda.

CO PÓ£ ROKU: SprawdŸ zu ¿ycie paska, strona 10; w 

razie potrzeby wymieñ go.

ZAWSZE PO UPŁYWIE 500 GODZIN LUB 3 

MIESIĘCY EKSPLOATACJI: Wymienić olej hydraulic-

zny, filtr z olejem hydrauliczny Graco 169236 (20 

litrów/5 galonów) bądź 207428 (3,8 litra/1 galon) oraz 

filtr 246173. Częstotliwość wymiany oleju zależy od 

warunków środowiska.

RAZ W ROKU LUB CO 2000 GODZIN: Wymieñ pas. 

ŒWIECA ZAP£ONOWA: Stosuj wy³¹cznie œwiece 

BPR6ES (NGK) lub W20EPR–U (NIPPONDENSO). 

Ustaw szczelinê œwiecy na 0,028 do 0,031 cala 

(0,7 do 0,8 mm). Œwiece instaluj i demontuj przy pomocy 

klucza do œwiec.

UWAGA

Szczegó³owe informacje na temat konserwacji silnika 

oraz dane techniczne znajdziesz w osobnym 

Podrêczniku U¿ytkownika silników firmy Honda.
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Rozwi¹zywanie problemów

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWI¥ZANIE

Silnik spalinowy rzêzi (nie mo¿na go 
uruchomiæ).

Zbyt wysoki poziom ciœnienia 
hydraulicznego.

Obróæ pokrêt³o ciœnienia hydraulicznego 
przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, 
aby obni¿yæ wartoœæ ciœnienia.

Silnik spalinowy nie rusza. Wy³¹cznik na pozycji OFF, niski poziom 
oleju, brak paliwa.

SprawdŸ mo¿liwe przyczyny w za³¹czonym 
podrêczniku obs³ugi silnika.

Silnik spalinowy nie pracuje poprawnie. Wadliwy silnik. SprawdŸ mo¿liwe przyczyny w za³¹czonym 
podrêczniku obs³ugi silnika.

Podniesienie. Patrz zestaw naprawczy silnika.
4.0 hp - 288678 / 5.5 hp - 248943 / 
6/5 hp - 248944 / 9.0 hp - 248945.

Silnik spalinowy pracuje, ale nie dzia³a pompa 
wyporowa.

Zawór pompy hydraulicznej jest wy³¹czony 
(OFF).

Ustaw zawór pompy hydraulicznej w po³o¿enie 
ON (W£.).

Ustawiona zbyt niska wartoœæ ciœnienia. Zwiêksz ciœnienie.

Filtr wylotowy pompy wyporowej (jeœli jest 
u¿ywany) jest brudny lub zatkany.

Wyczyœæ filtr.

Dysza lub filtr dyszy (jeœli jest u¿ywany) 
s¹ zatkane.

Zdemontuj dyszê i/lub filtr i wyczyœæ.

Zbyt niski poziom p³ynu hydraulicznego. Wy³¹cz rozpylacz. Dodaj p³yn*.

Pas zu¿yty, pêkniêty lub zsuniêty. Wymieñ, strona 12.

Pompa hydrauliczna zu¿yta lub uszkodzona. Dostarcz agregat do dystrybutora Graco, w celu 
naprawy.

Zaschniêta farba zaklei³a bolec pompy do 
malowania natryskowego.

Napraw pompê. Patrz podrêcznik 311845.

Silnik hydrauliczny nie pracuje. Ustaw zawór pompy na pozycjê OFF (wy³¹cz). 
Zmniejsz ciœnienie. Wy³¹cz silnik (pozycja OFF). 
Podwa¿aj bolec w górê i w dó³, a¿ do chwili, gdy 
silnik hydrauliczny zacznie pracowaæ.

Pompa wyporowa dzia³a, ale wydajnoœæ przy 
suwie do góry jest niska.

Kulka zaworu zwrotnego nie jest prawid³owo 
osadzona.

Napraw zawór zwrotny. Patrz podrêcznik 311845.

Uszczelnienie t³oka zu¿yte lub uszkodzone. Wymieniæ uszczelnienie. Patrz podrêcznik 311845.

Pompa wyporowa dzia³a, ale wydajnoœæ jest 
niska przy suwie w dó³ i/lub przy obu suwach.

Uszczelnienie t³oka zu¿yte lub uszkodzone. Dokrêæ nakrêtkê uszczelnienia lub wymieñ 
uszczelnienie. Patrz podrêcznik 311845.

Kulka zaworu zwrotnego wlotowego nie jest 
prawid³owo osadzona.

Napraw zawór zwrotny kulkowy. 
Patrz podrêcznik 311845.

Przeciek powietrza w rurze ss¹cej.

Farba wycieka i wylewa siê poza nak³adkê. LuŸna nak³adka. Dokrêæ nak³adkê, by zlikwidowaæ przeciek.

Uszczelnienia gardzielowe zu¿yte lub 
uszkodzone.

Wymieniæ uszczelnienie. 
Patrz podrêcznik 311845.

Nadmierny wyciek wokó³ wycieraka t³oczyska 
silnika hydraulicznego.

Uszczelka t³oczyska zu¿yta lub uszkodzona. Wymieñ te czêœci.

Ma³y dop³yw p³ynu. Ustawiona zbyt niska wartoœæ ciœnienia. Zwiêksz ciœnienie.

Filtr wylotowy pompy wyporowej (jeœli jest 
u¿ywany) jest brudny lub zatkany.

Wyczyœæ filtr.

Nieszczelny przewód wlotowy pompy. Dokrêæ.

Silnik hydrauliczny jest zu¿yty lub zepsuty. Dostarcz agregat do dystrybutora Graco, 
w celu naprawy.

Du¿y spadek ciœnienia w wê¿u z ciecz¹. U¿yj wê¿a o wiêkszej œrednicy lub krótszego.

Agregat siê przegrzewa. Narosty farby na czêœciach hydraulicznych. Wyczyœciæ.

Pistolet przecieka. Powietrze w pompie cieczy lub w wê¿u. Poszukaj obluzowanych po³¹czeñ na zespole 
syfonu, uszczelnij, i ponownie zalej pompê.

Obni¿one ssanie wlotowe. Dokrêæ.

Niski poziom p³ynu lub brak p³ynu. Uzupe³nij zasobnik.

Za du¿y ha³as pompy hydraulicznej. Niski poziom p³ynu hydraulicznego. Wy³¹cz rozpylacz (pozycja OFF). Dolej p³ynu *.

Silnik elektryczny nie pracuje. Wy³¹cznik zasilania nie jest w pozycji ON 
(w³¹czony).

W³¹cz wy³¹cznik zasilania (ON).

Zadzia³a³ bezpiecznik automatyczny 
obwodu.

SprawdŸ bezpiecznik na zasilaniu. 
Ponownie w³¹cz silnik wy³¹cznikiem.

*Czêsto sprawdzaj poziom p³ynu hydraulicznego. Nie pozwól, aby by³ zbyt niski. U¿ywaj jedynie p³ynu hydraulicznego zatwierdzonego 
przez Graco.
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Pompa hydrauliczna 
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Pompa hydrauliczna 
(Rysunek 2)

Demonta¿

Och³odŸ instalacjê hydrauliczn¹ przed rozpoczêciem 

naprawy. 

1. PrzeprowadŸ dekompresjê, strona 7.

2. Podstaw miskê na olej lub szmaty pod agregat na olej 

hydrauliczny wyciekaj¹cy podczas naprawy.

3. Wyjmij korek spustowy (2) i filtr oleju (227), po czym spuœæ 

olej hydrauliczny.

4. Rys. 2. Od³¹cz rurkê zasysaj¹c¹ (114).

5. Od³¹cz pompê (111), strona 15.

6. Wymontuj œrubê (172), nakrêtkê (173) i os³onê pasa (117).

7. Unieœæ silnik i zdejmij pas (44).

8. Wykrêæ dwie œruby nastawcze (176) i zdejmij ko³o pasowe 

wentylatora (96).

9. Wyjmij rurkê spustow¹ obudowy (225).

10. Wyjmij kolanko (221).

11. Wyjmij rurkê (276) a kolanka (226). Wyjmij kolanko (226) 

z pompy hydraulicznej (220).

12. Wykrêæ osiem œrub (212), zdejmij pokrywê zbiornika (209) 

zespó³ filtra (206) i uszczelkê (203).

13. Wykrêæ cztery œruby (277) i wymontuj pompê hydrauliczn¹ 

(220) z pokrywy zbiornika (209).

Monta¿

1. Zainstaluj pompê hydrauliczn¹ (220) na pokrywie zbiornika 

(209) przy pomocy czterech œrub (277); moment 

dokrêcenia 90-110 in-lb (10,1-12,4 N·m).

2. Za³ó¿ uszczelkê (203) i pokrywê zbiornika (209) przy 

pomocy oœmiu œrub (212); moment dokrêcenia 

110+/-5 in-lb (12,4 +/- 0,5 N·m).

3. Zamontuj kolanko (226) w pompie hydraulicznej (220). 

Zamontuj kolanko (226) w rurce (276). Moment dokrêcenia 

25 ft-lb (33,9 N·m).

4. Zamontuj kolanko (221); dokrêæ momentem 15 ft-lb 

(20,3 N·m).

5. Zamontuj rurkê spustow¹ obudowy (225); dokrêæ 

momentem 15 ft-lb (20,3 N·m).

6. Zainstaluj ko³o pasowe wentylatora (96) przy pomocy 

dwóch œrub nastawczych (176).

7. Unieœæ silnik i za³ó¿ pas (44).

8. Zainstaluj os³onê pasa (117) przy pomocy œruby (172) 

i nakrêtki (173).

9. Pod³¹cz pompê (111), strona 15.

10. Rys. 2. Pod³¹cz rurê zasysaj¹c¹ (114).

11. Wkrêæ korek spustowy (2); dokrêæ momentem 110 in-lb 

(12,4 N·m). Za³ó¿ filtr oleju (227); dokrêæ jeszcze 

3/4 obrotu, gdy uszczelka dotknie podstawy. Do pompy 

hydraulicznej nalej oleju hydraulicznego Graco, strona 6, 

przez otwór kolanka (221) a¿ do pe³na. Wlej pozosta³y olej 

hydrauliczny do zbiornika.

12. Uruchom agregat i pozwól, aby pompa pracowa³a przy 

niskim ciœnieniu przez oko³o 5 minut, aby usun¹æ ca³e 

powietrze.

13. SprawdŸ olej hydrauliczny i uzupe³nij w razie potrzeby.
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RYS. 2

172

117

173

176

96 44

114

111

277

212

209

227 222

225

211

220

276

266

203

206

2 ti8821b

221

226

207



Pas wentylatora 

12 311815S

Pas wentylatora
(Rysunek 3)

Demonta¿

1. PrzeprowadŸ dekompresjê, strona 7.

2. Poluzuj ga³kê os³ony pasa (55).

3. Obróæ os³onê pasa (117) do góry.

4. Unieœ silnik (119) do góry, aby usun¹æ naprê¿enie 

pasa (44).

5. Zdejmij pas z ko³a pasowego (43) i ko³a pasowego 

wentylatora (96).

Monta¿

1. Za³ó¿ pas (44) wokó³ ko³a pasowego napêdu (43) i ko³a 

pasowego wentylatora (96).

2. Opuœæ silnik (119), aby naprê¿yæ pas.

3. Obróæ os³onê pasa (117) w dó³.

4. Dokrêæ ga³kê os³ony pasa (55).

RYS. 3

55

43

119

44

117

96

ti8814a

ti8816a

ti8815a
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Silnik
(Rysunek 4)

Demonta¿

UWAGA: Wszystkie prace naprawcze silnika mo¿e 

przeprowadzaæ wy³¹cznie autoryzowany przedstawiciel 

firmy HONDA.

1. PrzeprowadŸ dekompresjê, strona 7.

2. Zdejmij pas wentylatora, strona 10.

3. Poluzuj nakrêtkê silnika (205). Odchyl wspornik ustalaj¹cy 

silnika (204).

4. Wymontuj silnik (119) i p³ytê wahliw¹ (99) z agregatu.

5. Wymontuj cztery œruby (23), podk³adki (7) i nakrêtki (24) 

oraz wyjmij p³ytê wahliw¹ (99), amortyzatory (153) 

i podk³adki (154) z silnika (119).

Monta¿

1. Zamontuj p³ytê wahliw¹ (99), amortyzatory (153) 

i podk³adki (154) w silniku (119) przy pomocy czterech 

œrub (23), podk³adek (7) i nakrêtek (24); dokrêæ momentem 

125 in-lb (14.1 N·m).

2. Zamontuj silnik i p³ytê wahliw¹ (99) na agregacie.

3. Opuœæ wspornik uystalaj¹cy silnika (204). Dokrêæ nakrêtkê 

silnika (205).

4. Za³ó¿ pas wentylatora strona 10.

RYS. 4
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Przebudowa silnika hydraulicznego
(Rysunek 5)

Demonta¿

1. PrzeprowadŸ dekompresjê, strona 7.

2. Podstaw miskê na olej lub szmaty pod agregat na 

olej hydrauliczny wyciekaj¹cy podczas naprawy.

3. Modele GH130:

- Wykonaj kroki 2-5 instrukcji wyjmowania pompy, strona 17.

Modele GH200, GH230, GH300:

- Wykonaj kroki 4-8 instrukcji wyjmowania pompy, strona 18.

4. Wyjmij przewody hydrauliczne (271, 288) ze z³¹czek (266) 

na górze z lewej i z prawej strony silnika hydraulicznego.

5. Poluzuj przeciwnakrêtkê (264).

6. Odkrêæ i wyjmij korpus silnika hydraulicznego (265).

7. Wysuñ zespó³ t³oczyska/korpusu silnika hydraulicznego 

(A) z cylindra silnika hydraulicznego (263).

Monta¿

1. Wsun¹æ zespó³ t³oczyska do cylindra silnika 

hydraulicznego (263).

2. Przykrêciæ korpus silnika hydraulicznego (265). Odkrêciæ 

korpus silnika hydrauliczngo na tyle, aby wlot i wylot 

pokry³y siê ze z³¹czkami przewodów hydraulicznych 

i otwór probierczy w korpusie skierowany by³ na os³onê 

pasa (117).

3. Dokrêciæ przeciwnakrêtkê (264) do korpusu silnika 

hydraulicznego momentem (265) do 150 ft-lb (17 N·m).

4. Rys. 5. Pod³¹czyæ przewody hydrauliczne (271, 288) do 

z³¹czek (266) na górze z lewej i z prawej strony silnika 

hydraulicznego; dokrêciæ momentem 40 ft-lb (54,2 N·m).

5. Modele GH130:

- Wykonaj krok 2 instrukcji instalowania pompy, strona 17.

Modele GH200, GH230, GH300:

- Wykonaj kroki 2-7 instrukcji instalowania pompy, strona 19.

6. Uruchom silnik tak, aby pompa pracowa³a przez 30 sekund. 

Wy³¹cz silnik. SprawdŸ poziom oleju hydraulicznego 

i uzupe³nij olejem hydraulicznym Graco, strona 6.

ZAGRO¯ENIA ZWI¥ZANE Z U¯YWANIEM CZÊŒCI 

WIRUJ¥CYCH

Sprê¿yna zapadkowa ma du¿y potencja³ energii. Jeœli 

sprê¿ynê zwolni siê bez nale¿ytej ostro¿noœci, sprê¿yna i 

kulki mog¹ uderzyæ w oczy montera. Podczas wyjmowania i 

instalowania sprê¿yny zapadkowej i kulek nale¿y nosiæ 

okulary ochronne. Brak okularów ochronnych podczas 

wyjmowania sprê¿yny mo¿e spowodowaæ obra¿enia oczu 

lub œlepotê.

ZAGRO¯ENIA ZWI¥ZANE Z U¯YWANIEM CZÊŒCI 

WIRUJ¥CYCH
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RYS. 5

272 293

266

266

271

271

288

ti24393a

265

264

A

263

Zestawy OEM

Agregaty rozpylaj¹ce
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Zmiana oleju hydraulicznego / filtra
(Rysunek 6)

Demonta¿

1. PrzeprowadŸ dekompresjê, strona 7.

2. Podstaw miskê lub pod³ó¿ szmaty pod agregat 

na wyciekaj¹cy olej hydrauliczny.

3. Wyjmij korek spustowy (2). strona 26. Spuœæ olej 

hydrauliczny.

4. Odkrêcaj filtr (227) powoli – olej sp³ywa do rowków 

i wyp³ywa z ty³u.

Monta¿

1. Zainstaluj korek spustowy (2) i filtr oleju (227). Dokrêæ filtr 

oleju o 3/4 obrotu, gdy uszczelka dotknie podstawy.

2. Wlej piêæ kwart oleju hydraulicznego Graco 169236 

(5 galonów/20 litrów) lub 207428 (1 galon/3,8 litra).

3. SprawdŸ poziom oleju.
RYS. 6
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Pompa wyporowa
Tylko GH130
(Rysunki 7-12)

Instrukcje dotycz¹ce naprawy pompy znajduj¹ siê 

w podrêczniku 311845.

Demonta¿
1. Przep³ucz pompê.

2. PrzeprowadŸ dekompresjê, strona 7.

3. (Rys. 7) Zdejmij rurkê zasysaj¹c¹ (114) i w¹¿ na farbê (63) 

(demontuj po stronie elementu obrotowego).

RYS. 7

4. (Rys. 8) Wypchnij pierœcieñ ustalaj¹cy (120); wypchnij 

ko³ek (92).

RYS. 8

5. (Rys. 9). Poluzuj przeciwnakrêtkê (86). Odkrêæ pompê (111).

RYS. 9

Monta¿

1. (Rys 10) Wkrêæ przeciwnakrêtkê (86) do koñca gwintu 
pompy (111). Wkrêæ pompê (111) ca³kowicie na kolektor. 
Odkrêæ pompê (111) z kolektora tak, aby wylot pompy 
pokry³ siê z wê¿em. Rêcznie dokrêæ przeciwnakrêtkê (86), 
nastêpnie uderzaj¹c m³otkiem dokrêæ jeszcze 1/8 do 
1/4 obrotu lub dokrêæ momentem 75 ft-lb (101 N·m).

RYS. 10

2. (Rys. 11) Powoli poci¹gnij linkê rozrusznika silnika dopóki 
otwór sworznia pompy nie pokryje siê z otworem t³oczyska 
hydraulicznego. Rys. 8. Wepchnij ko³ek (92) w otwór. 
Wepchnij pierœcieñ ustalaj¹cy (120) w rowek.

RYS. 11

3. (Rys. 12) Wype³nij nakrêtkê uszczelniaj¹c¹ p³ynem 
Graco TSL.

RYS. 12

ti2272a

114

63

92
120

ti2272c

86

Jeœli ko³ek (92) jest obluzowany, czêœci mog¹ rozerwaæ siê i 
zostaæ wyrzucone z powietrzem, powoduj¹c powa¿ne 
uszkodzenie cia³a lub sprzêtu. SprawdŸ, czy ko³ek jest 
poprawnie zamontowany. 

UWAGA

Je¿eli przeciwnakrêtka pompy (86) obluzuje siê podczas 
pracy, uszkodzi siê gwint obudowy ³o¿yskowej i zespó³ 
napêdowy. Dokrêæ przeciwnakrêtkê (86) zgodnie ze 
specyfikacj¹.

ti2272d

86

111

120

92

ti2272f



Pompa wyporowa ProConnect 
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Pompa wyporowa ProConnect
Tylko GH200/230/300

(Rysunki 13-27)

Instrukcje naprawy pompy znajduj¹ siê 

w podrêczniku 311845.

Demonta¿

1. Przep³ucz pompê.

2. Dekompresja; strona 7.

3. (Rys. 13) Zdejmij w¹¿ zasysaj¹cy (114).

RYS. 13

4. (Rys. 14) Wyjmij z³¹czkê wê¿a farby (190) i zdejmij w¹¿ 

farby (63) ze z³¹czki pompy.

RYS. 14

5. (Rys. 15) Przesuñ pokrywê (193), aby ca³kowicie ods³oniæ 

elementy sprzêgaj¹ce t³oczyska (179).

RYS. 15

6. (Rys. 16) Wyjmij elementy sprzêgaj¹ce (179).

RYS. 16

7. (Rys 17) Wyjmij ko³ek.

RYS. 17

ti8827a

ti8828a

190

63

ti8829a

193

179

ti8830a

179

179

ti8831a
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8. (Rys. 18) Otwórz zacisk (247).

RYS. 18

9. (Rys. 19) Wymontuj pompê (111) z zespo³u.

RYS. 19

Monta¿

1. (Rys. 20) W razie potrzeby umieœæ t³oczysko w odlewie 

regulacyjnym i poci¹gnij pompê, aby wyd³u¿yæ t³oczysko.

RYS. 20

2. (Rys. 21) Zainstaluj pompê (111) w agregacie 

rozpylaj¹cym.

RYS. 21

3. (Rys. 22) Zamknij zacisk (247) wokó³ pompy (111) 

i wepchnij go zamkniêty.

RYS. 22

UWAGA: w razie potrzeby mo¿na regulowaæ si³ê zamykania 

na dŸwigni wk³adaj¹c ko³ek do otworu regulacyjnego 

i obracaj¹c go.

UWAGA

Podeprzyj rêk¹ pompê przed otwarciem dŸwigni¹.

ti8833a

ti8832a

111

ti8834a

111

ti8959a

247

ti8958a

Otwór regulacyjny
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4. (Rys. 23) Zamontuj ko³ek.

RYS. 23

5. (Rys. 24) Przesuñ pokrywê elementów sprzêgaj¹cych 

(193), aby ods³oniæ t³oczysko pompy. Za³o¿yæ elementy 

sprzêgaj¹ce (179) na t³oczysko.

RYS. 24

6. (Fig. 25) Nasuñ pokrywê (193) na elementy 

sprzêgaj¹ce (179).

RYS. 25

7. (Fig. 26) Otwórz zacisk i pokryj wylot pompy ze z³¹czk¹ 

wê¿a (190). Zamontuj z³¹czkê wê¿a farby (190) i w¹¿ farby 

(63) na króæcu pompy, zamknij zacisk.

RYS. 26

8. (Fig. 27) Pod³¹cz w¹¿ zasysaj¹cy (114) na spodzie 

pompy (111).

RYS. 27

ti8957a

193

179

179

ti8956a

193

179

ti8955a

190

63

ti8954a

111

114

ti8953a
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Czêœci

Wszystkie agregaty rozpylaj¹ce

ti8822a

234

233

232

231

228

230a

229

150a150d
150e

150f

227

217

112

35

182

81

199

180
5439

70

116

216

103

174

132

121

63

79

91

75

200

215
213

200

150b150c

150g

58

57
59 60 61

62

GH130 Model

230b
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Wykaz czêœci - Agregaty rozpylaj¹ce, Zestawy OEM

 Tabliczki informuj¹ce o zagro¿eniach i ostrzegawcze 

dostêpne s¹ bezp³atnie

 Wchodzi w zestaw zapasowego zaworu spustowego 

235014

 Wchodzi w zestaw zapasowego zaworu spustowego 

235103

‡ Załączono w zestawie do wymiany filtra 24W753

Ref Part Description Qty
35 112827 BUTTON, snap 2
39 119420 WHEEL, pneumatic, GH130 & 200 2

119408 WHEEl, pneumatic, GH230 & 300 2
54 156306 WASHER, flat, GH130 & 200 2

111841 WASHER, plain, 5/8, GH230 & 300 2
57 15C780 HANDLE, GH130 1
58 15C972 PIN, grooved, GH130 1
59 224807 BASE, valve, GH130 1
60 235014 VALVE, replacement, kit, GH130 1
61 15E022 SEAT, valve, GH130 1
62 277364 GASKET, seat, valve, GH130 1
63 243814 HOSE 1
70 120211 CLIP, retaining, GH130 & 200 2

15B563 CLIP, retaining, GH230 & 300 2
75 15J645 WASHER, GH130 & 200 2

183350 WASHER, GH230, & 300 2
79 189246 LABEL 1
81 192027 SLEEVE, cart 2
91 194317 LABEL 1
103 288732 HOSE, drain 1
112 24M397 HANDLE, cart 1
116 288169 FRAME, cart, GH130 & 200 1

248815 CART, frame, GH230 & 300 1
121 116756 ELBOW 1
132 109032 SCREW, mach, pnh 4
150‡ 245103 VALVE, drain, GH200, 230, 300
150a 193710 SEAL, valve 1
150b 193709 SEAT, valve 1
150c 114797 GASKET 1
150d VALVE, assembly 1
150e 114708 SPRING, compression 1
150f 15G563 HANDLE, valve 1
150g 116424 NUT, cap, hex hd 1
174 110838 NUT, hex 2

180 116038 WASHER, wave spring, GH130 & 
200 

2

182 101354 PIN, spring, straight, GH130 & 200 2
108068 PIN, spring, straight, GH230 & 300 2

199 803298 SCREW, hex head, GH130 & 200 2
867539 SCREW, hex head, GH230 & 300 2

200 100527 WASHER 4
213 119426 SCREW 3
215 198841 RETAINER 1
216 100084 BALL, metallic 1
217 116967 SPRING, compression 1
227 246173 FILTER, oil, spin on 1
228‡ 15E599 HOUSING 1
229‡ 100040 PLUG, pipe 1
230a 164672 ADAPTER (GH 130, 200) 1/4 npsm 

(m) hose connection
1

230b‡ 162485 ADAPTER (GH 230, 300) 3/8 npsm 
(m) hose connection

1

231‡ 244067 FILTER, fluid 1
232‡ 15C766 TUBE, diffusion 1
233‡ 117285 PACKING, o-ring 1
234‡ 15C765 CAP, filter 1

Ref Part Description Qty
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Rysunek czêœci - Silniki

GH130, 200, 230

GH300

119

24

7

154

153

23

154

99
34

30

43

133

126

106

126

133

119

106

34

30

ti8813a

88

88

160

43

126

161

162

24

7

154

153

99 154

23
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Wykaz czêœci - Silniki

*Zestawy naprawcze silników:  Tabliczki informuj¹ce o zagro¿eniach i ostrzegawcze 

dostêpne s¹ bezp³atnie

Ref Part Description Qty

7 100023 WASHER,flat, GH130, 200 & 230 4
100132 WASHER, flat, GH300 4

23 113664 SCREW,cap,hex hd, GH130, 200 & 

230

4

106212 SCHREW, cap, hex hd, GH300 4
24 110838 NUT,lock, GH130, 200 & 230 4

101566 NUT, lock, GH300 4
30 108842 SCREW,cap,hex hd, GH130, 200 & 

230

1

116645 SCREW, cap, hex hd, GH300 1
34 112717 WASHER,GH130, 200 & 230 1

119438 WASHER, GH300 1
43 116908 PULLEY,5.50 in, GH130, 200 & 

230

1

119401 PULLEY, GH300 1
88 194126 LABEL 1
99 15F157 BRACKET,mounting, engine, 

GH130, 200 & 230

1

15E583 BRACKET, mounting, engine, 

GH300

1

106 15B314 SLEEVE,motor shaft, GH130, 200 

& 230

1

15E586 SLEEVE, motor shaft, GH300 1
119* 120590 ENGINE, gasoline, 120 cc, Honda, 

GH130

1

802264 ENGINE,gasoline, 160 cc, GH200 1
116298 ENGINE, gasoline, 200 cc, Honda, 

GH230

1

803900 ENGINE, gasoline, 270 cc, Honda, 

GH300

1

126 117632 KEY,square,3/16 X 1.25, GH130, 

200 & 230

1

119484 KEY, parallel, square, GH300 1
133 100002 SCREW,set,sch 1
153 15E888 DAMPENER,motor mount, GH130, 

200 & 230

4

195515 DAMPENER, motor mount, GH300 4
154 108851 WASHER,plain 8
160 15E764 SPACER, GH300 1
161 15E973 SHIELD, GH300 1
162 C20010 SCREW, GH300 5

288678 120 cc (4.0 KM) 
248943 160 cc (5.5 KM) 
248944 200 cc (6.5 KM)
248945 270 cc (9.0 KM)
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Rysunek czêœci - Wszystkie agregaty rozpylaj¹ce

ti8823b
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Wykaz czêœci - Wszystkie agregaty rozpylaj¹ce

Ref Part Description Qty

2 101754 PLUG 1
44 119433 BELT, GH130, 200, 230 1

119432 BELT, GH300 1
48 803298 SCREW,hex head, GH130 & 200 2

867539 SCREW,hex head, GH230 & 300 2
51 117284 GRILL,fan guard 1
55 15D862 NUT,hand 2
56 154594 O-RING 1
96 15E410 PULLEY,fan 1
99 15F157 BRACKET,mounting, engine, 

GH130, 200 & 230

1

15E583 BRACKET, mounting, engine, 

GH300

1

101 15K431 LABEL, GH130 1
15K433 LABEL, GH200 1
15K435 LABEL, GH230 1
15K437 LABEL, GH300 1

115 288261 RAIL,belt guard, assembly, GH130 

& 200

1

288393 RAIL, belt guard, assembly, GH230 

& 300

1

117 288734 GUARD,belt assembly, painted, 

GH130 & 200

1

248973 GUARD, belt, assembly, painted, 

GH230 & 300

1

139 198492 LABEL 1
144 15K440 LABEL
148 115477 SCREW,mach,torx pan hd 4
170 102040 NUT,lock,hex 1
172 119434 SCREW,shoulder, socket head 1
173 116969 NUT,lock 1
176 120087 SCREW,set, 1/4 X 1/2 2
184 260212 SCREW,hex washer hd,thd form 1

Ref Part Description Qty

186 120655 SCREW,mach,hex washer head, 

GH130 & 200

2

867539 SCREW,mach, hex washer head, 

GH230 & 300

2

200 100527 WASHER 2
201 15J513 TANK,reservoir 1
202 101754 PLUG,pipe 1
203 120604 GASKET,reservoir 1
204 15E476 BRACKET,retainer, motor 1
206 116919 FILTER 1
207 15E587 TUBE,suction 1
208 154594 PACKING,o-ring 1
209 15J363 COVER,reservoir 1
211 156401 PACKING,o-ring 1
212 119426 SCREW 8
214 120726 CAP,breather, filler 1
219 237686 WIRE,ground with clamp 1
220 288733 PUMP,hydraulic. GH130 1

246178 PUMP, hydraulic, GH200
249003 PUMP, hydraulic, 230/300

221 110792 FITTING,elbow, male, 90° 1
222 15B438 KNOB,pressure 1
223 117560 SCREW,set, socket head 1
224 15A464 LABEL,control 1
225 198699 TUBE,hydraulic, case drain 1
226 116829 FITTING,elbow, with o-rings 1
277 117471 SCREW 4
278 107188 PACKING, o-rings 4
284 198585 LABEL 1
287 120184 FITTING 1

 Tabliczki informuj¹ce o zagro¿eniach i ostrzegawcze 

dostêpne s¹ bezp³atnie
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Wykaz czêœci - Agregaty rozpylaj¹ce, Zestawy OEM

Ref Part Description Qty
63 243814 HOSE, coupled 1
86 193031 NUT, retaining, GH130 1
89 15D000 CLIP, drain line 1
92 15J141 PIN, pump, GH130 1
103 288732 KIT, drain hose 1
110 241920 DEFLECTOR, threaded 1
111 24B748 PUMP, kit, displacement, GH130 1

288467 PUMP, kit, displacement, GH200 1
288468 PUMP, kit, displacement, GH230 & 

300
1

114 288251 HOSE, suction, 5 gallon, GH130 1
288252 HOSE, suction, 5 gallon, GH200, 

230 & 300
1

115 208259 HOSE, suction, 30/55 gallon, 
GH130 (not shown)

1

289669 HOSE, suction, 30/55 gallon, 
GH200/230/300 (not shown)

1

120 116551 RING, retaining, GH130 1

122 162485 ADAPTER, nipple, GH130 1
196178 ADAPTER, nipple, GH130 OEM 1

124 114958 STRAP, tie 4
179 277377 COUPLER 2
186 107505 PACKING, o-ring 1
187 15J413 FITTING, pump, QD 1
188 120583 NUT, hand, GH200/230/300 1

207123 UNION, swivel, 90º, GH130 OEM 1
189 15J410 FITTING, QD 1
190 155699 FITTING, elbow, street, sprayer 1

196179 FITTING, elbow, street, 
GH200/230/300 OEM

1

193 15H957 COVER, coupler 1
194 156698 PACKING, o-ring 1
195 119566 WASHER, garden hose 1
196 288472 INLET FILTER, 10 mesh, standard 1

289131 INLET FILTER, 16 mesh 1
197 288480 NUT, strainer, inlet 1
198 117559 O-RING 2
 Included in Accessory Kit 288481 (10 mesh) or
Accessory Kit 289132 (16 mesh)
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Wykaz czêœci - Agregaty rozpylaj¹ce, Zestawy OEM

 Tabliczki informuj¹ce o zagro¿eniach i ostrzegawcze 

dostêpne s¹ bezp³atnie

 Wchodzi w zestaw naprawczy silnika hydraulicznego: 

288758 - GH130; 288759 - GH200; 

288760 - GH230 i 300

 Wchodzi w zestaw t³oczyska/t³oka: 288735 - GH130; 

288736 - GH200; 288737 - GH230 i 300

‡ Wchodzi w zestaw uszczelek 246174

Ref Part Description Qty
12915B063 LABEL 1
143 15K430 LABEL, GH130 1

15K432 LABEL, GH200 1
15K434 LABEL, GH230 1
15K436 LABEL, GH300 1

239 15H953 MANIFOLD, GH130 1
15J278 MANIFOLD, GH200 1
15J279 MANIFOLD, GH230 & 300 1

242 15B564 SCREW, cap socket 4
243‡ 117739 WIPER, rod 1
244‡ 112342 BEARING, rod 1
245‡ 112561 PACKING, block 1
246‡ 117283 PACKING, o-ring 2
247 288344 CLAMP, pump; GH 200, 230, 

300
1

253‡ 108014 PACKING, o-ring 1
254‡ 178226 SEAL, piston 1
256‡ 178207 BEARING, piston 1
263 246176 SLEEVE, hydraulic cylinder, kit, 

GH130 & 200
1

248991 SLEEVE, hydraulic cylinder, kit, 
GH230 & 300)

1

264 15A726 NUT, jam 1
265 288735 KIT, repair, trip rod, piston; 

GH130 only
1

288736 KIT, repair, trip rod, piston; GH 
200 only

1

288737 KIT, repair, trip rod, piston; GH 
230/300 only

1

266 117607 FITTING, elbow std thd 2
267 106276 SCREW, cap, hex head 1
268 155685 PACKING, o-ring 1
269 178179 WASHER, sealing 1
270 100139 PLUG, pipe 1
271 198629 TUBE, hydraulic, supply, GH130 

& 200
1

15E596 TUBE, hydraulic, supply, GH230 
& 300

1

272 117609 FITTING, tee, branch, str thd 1

Ref Part Description Qty
273 117328 FITTING, nipple, straight 1
274 117441 VALVE, ball 1
275 116813 FITTING, nipple, hydraulic 1
276 15J819 TUBE, hydraulic, supply, GH130 1

15J846 TUBE, hydraulic, supply, GH200 1
15J864 TUBE, hydraulic, supply, GH230, 

GH300
1

279 105510 WASHER, lock, spring (hi-collar), 
GH200, GH230, GH300

2

280 101550 SCREW, cap, sch 2
28215B804 LABEL 1
283 192840 LABEL 1
288 15J824 TUBE, hydraulic, return, GH130 1

15J845 TUBE, hydraulic, return, GH200 1
15J863 TUBE, hydraulic, return, GH230 

& 300
1

289 15J503 SHIELD, rod, model 255095 only 1
290 288741 KIT, repair, pin/spacer; GH 200, 

230, 300
1

291 15J417 BOLT, adjustment; GH 200, 230, 
300

292 15F584 LABEL 1
293 120184 FITTING, straight, OEM kits only 1
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GH130 & 200 Agregaty rozpylaj¹ce z pistoletem 
i wê¿ami

GH230 & 300 Agregaty rozpylaj¹ce z pistoletem 
i wê¿ami

Ref 

No. Part No. Description Qty.

202 288489 KIT, gun, Contractor

3300 psi (227 bar, 22.7 MPa) 

Includes 202a - 202d

1

202a 240794 HOSE, grounded, nylon; 1/4 in. ID;

cpld 1/4-18 npsm; 50 foot (15 m);

spring guards both ends

3300 psi (227 bar, 22.7 MPa)

1

202b 238358 HOSE, grounded, nylon; 3/16 in. ID;

cpld 1/4 npt(m) x 1/4 npsm(f);

3 foot (0.9 m); spring guards both 

ends

3300 psi (227 bar, 22.7 MPa)

1

202c 288420 Contractor Spray Gun

Includes 517 RAC® X SwitchTip

and HandTite™ Guard

See 311861 for parts

1

Ref 

No. Part No. Description Qty.

202 287042 KIT, gun, Silver

3300 psi (227 bar, 22.7 MPa) 

Includes 202a - 202d

1

202a 240797 HOSE, grounded, nylon; 3/8 in. ID;

cpld 3/8-18 npsm; 50 foot (15 m);

spring guards both ends

3300 psi (227 bar, 22.7 MPa)

1

202b 241735 HOSE, grounded, nylon; 1/4 in. ID;

cpld 1/4 npt(m) x 1/4 npsm(f);

3 foot (0.9 m); spring guards both 

ends

3300 psi (227 bar, 22.7 MPa)

1

202c 246240 Silver Spray Gun

Includes 517 RAC® X SwitchTip

and HandTite™ Guard

See 311254 for parts

1

202d 159841 ADAPTER, 3/8 X 1/4 in. npt 1

202

202a

202d

202c 202b

ti5413b

202

202a

202d

202c 202b

ti5413b
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Dane techniczne urządzeń natryskowych

Podstawowe części urządzenia pracujące na mokro:

stal węglowa ocynkowana i niklowana, stal nierdzewna, PTFE, acetal, chromowane, skóra, V-Maxt UHMWPE,

stal nierdzewna, węgliki spiekane, ceramika, nylon, aluminium.

Poziomy dźwięku*

Wymiary

Urządzenie 

natryskowe

Ciśnienie 

płynu psi 

(bary)

Pojemność 

zbiornika 

hydrau-

licznego 

galony (litry)

Maksy-

malne 

ciśnienie 

hydrau-

liczne psi 

(bary)

Silnik cm3 

(HP) 

Maksy-

malna 

wydajność 

galony/min 

(litry/min)

Maksy-

malny 

rozmiar 

dyszy

Wlot 

cieczy 

cale

Podłącze-

nia węża

npsm 

(męski)

Wylot 

cieczy

npt 

(żeński)

GH130 3300 

(227)

1,25 (4,75) 1510 

(104)

120 (4,0) 1,30 (5,9) 0,037 3/4 

npt 

(męski)

1/4 3/8

GH200 3300 

(227)

1,25 (4,75) 1855 

(128)

160 (5,5) 2,15 (9,8) 0,047 1 5/16-12

UN-ZA

1/4 3/8

GH230 3300 

(227)

1,25 (4,75) 1855 

(128)

200 (6,5) 2,35 (10,7) 0,053 1 5/16-12

UN-ZA

3/8 3/8

GH300 3300 

(227)

1,25 (4,75) 1855 

(128)

270 (9,0) 3,0 (11,4) 0,057 1 5/16-12 

UN-ZA

3/8 3/8

Silnik Natężenie dźwięku 
dB(A)

Moc akustyczna dB(A)

120 cm3 (4,0 HP) 88 103

160 cm3 (5,5 HP) 96 110

200 cm3 (6,5 HP) 96 110

270 cm3 (9,0 HP) 96 110

*Zmierzone w warunkach maksymalnego obciążenia (tylko gaz).

Urządz
enie 

natrysk
owe

Masa w funtach 
(kg)

Szerokość w 
calach (cm)

Długość w 
calach (cm)

GH130 155 (70,3) 24 (61) 41 (104,1)

GH200 160 (73,4) 24 (61) 41 (104,1)

GH230 168 (75,6) 24 (61) 48 (121,92

GH300 195 (87,8) 24 (61) 48 (121,92)
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Dane techniczne zestawów OEM

Wejście zapewnione przez 

użytkownika
Wydajność jednostki Wymiary

Zestaw 

OEM

Stosunek 

ciśnienia 

farby/

hydrau-

licznego

Maks. 

ciśnienie 

hydrau-

liczne 

(psi/MPa/

bar)

Przepływ 

hydrauliczny 

wymagany w 

trybie przepływu 

swobodnego 

(galony

/min / litry/min)

Maks. 

częstość 

cykli 

(cykle/

min)

Mak. 

ciśnienie 

cieczy 

(psi/MPa/

bar)

Maks. 

przepływ

(galony/

min/ 

litry/min)

Wysokość 

(cale/mm)

Szerokość 

(cale/mm)

Głębokość 

(cale/mm)

Masa 

(funty/kg)

GH130 2,19:1 1510/10,4/

104,1

4,01/15,2 125 3300/22,8

/227,5

1,30/4,92 25,4/645 5,70/145 3,14/80 27,5/12,5

GH200 1,78:1 1855/12,8/

127,9

5,13/19,4 160 3300/22,8

/227,5

2,15/8,14 25,60/650 5,39/137 5,39/137 32,5/14,7

GH230/+

300

1,78:1 1855/12,8/

127,9

6,60/25,0 145 3300/22,8

/227,5

3,0/11,4 28,80/732 8,94/227 5,38/137 35/15,9

2.25 in.
(57.15 mm)

1.813 in.
(46.05 mm)

1.813 in.
(46.05 mm)

3/4 - 14
NPT Male

2.25 in.
(57.15 mm)

1.813 in.
(46.05 mm)

2.25 in.
(57.15 mm)

ti24313b

Hydrauliczne
Zwrot,

kielich 37º
3/4-16 UNF-2A

Złączka ssąca farby,
1-11 1/2 NPT, męska

GH230/300 OEM

Hydrauliczne
Wlot, kielich 37º
3/4-16 UNF-2A

Hydrauliczne 
Zwrot,

kielich 37º
3/4-16 UNF-2A

Hydrauliczne
Wlot, kielich 37º
3/4-16 UNF-2A

Wylot farby,
3/8-18 NPT, męski

Hydrauliczne
Wlot, kielich 37º
3/4-16 UNF-2A

Hydrauliczne
Zwrot,

kielich 37º
3/4-16 UNF-2A

Śruba mocująca (4),
Śruba z łbem gniazdowym
1 cal, 3/8-16 UNC

Szybkozłączka

Wylot farby,
3/8-18 NPT, męski

Złączka ssąca farby,
1.312-12 UN-2A, męska

Złączka ssąca farby,
1.312-121/2 UN-2A

Śruba mocująca (4),
Śruba z łbem gniazdowym

1 cal, 3/8-16 UNC

GH130 OEM

Szybkozłączka

Śruba mocująca (4),
Śruba z łbem gniazdowym

1 cal, 3/8-16 UNC

Wylot farby,90º
3/8-18 NPT, męski

GH200 OEM
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All written and visual data contained in this document reflects the latest product information available at the time of publication. 
Graco reserves the right to make changes at any time without notice.

Informacje dotyczące patentów dostępne są na stronie: www.graco.com/patents.

Tłumaczenie instrukcji oryginalnych. This manual contains Polish. MM 311797

Graco Headquarters: Minneapolis
International Offices: Belgium, China, Japan, Korea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA

Copyright 2007, Graco Inc. All Graco manufacturing locations are registered to ISO 9001.
www.graco.com

Revised May 2016

Standardowa gwarancja firmy Graco

Graco warrants all equipment referenced in this document which is manufactured by Graco and bearing its name to be free from defects in 

material and workmanship on the date of sale to the original purchaser for use. With the exception of any special, extended, or limited warranty 

published by Graco, Graco will, for a period of twelve months from the date of sale, repair or replace any part of the equipment determined by 

Graco to be defective. This warranty applies only when the equipment is installed, operated and maintained in accordance with Graco’s written 

recommendations.

This warranty does not cover, and Graco shall not be liable for general wear and tear, or any malfunction, damage or wear caused by faulty 

installation, misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or improper maintenance, negligence, accident, tampering, or substitution of 

non-Graco component parts. Nor shall Graco be liable for malfunction, damage or wear caused by the incompatibility of Graco equipment 

with structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco, or the improper design, manufacture, installation, operation or 

maintenance of structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco.

This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective to an authorized Graco distributor for verification of 

the claimed defect. If the claimed defect is verified, Graco will repair or replace free of charge any defective parts. The equipment will be returned 

to the original purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does not disclose any defect in material or workmanship, repairs 

will be made at a reasonable charge, which charges may include the costs of parts, labor, and transportation.

Graco’s sole obligation and buyer’s sole remedy for any breach of warranty shall be as set forth above. The buyer agrees that no other remedy 

(including, but not limited to, incidental or consequential damages for lost profits, lost sales, injury to person or property, or any other incidental 

or consequential loss) shall be available. Any action for breach of warranty must be brought within two (2) years of the date of sale.

GRACO MAKES NO WARRANTY, AND DISCLAIMS ALL IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 

PARTICULAR PURPOSE, IN CONNECTION WITH ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD BUT NOT 

MANUFACTURED BY GRACO. These items sold, but not manufactured by Graco (such as electric motors, switches, hose, etc.), are subject 

to the warranty, if any, of their manufacturer. Graco will provide purchaser with reasonable assistance in making any claim for breach of these 

warranties.

In no event will Graco be liable for indirect, incidental, special or consequential damages resulting from Graco supplying equipment hereunder, 

or the furnishing, performance, or use of any products or other goods sold hereto, whether due to a breach of contract, breach of warranty, the 

negligence of Graco, or otherwise.

DLA POLSKOJÊZYCZNYCH KLIENTÓW GRACO

Strony ustalaj¹, ¿e zgodnie z niniejsz¹ Umow¹, niniejszy dokument, jak równie¿ wszystkie inne dokumenty, pisma oraz teksty wi¹¿¹ce prawnie, 

zwi¹zane poœrednio lub bezpoœrednio z niniejsz¹ umow¹ i wystawione zgodnie z jego postanowieniami, bêd¹ sporz¹dzane w jêzyku angielskim.

ADDITIONAL WARRANTY COVERAGE

Graco does provide extended warranty and wear warranty for products described in the Graco Contractor Equipment Warranty Program".

Graco Information
For the latest information about Graco products, visit www.graco.com.

For patent information, see www.graco.com/patents. 

TO PLACE AN ORDER, contact your Graco distributor or call 1-800-690-2894 to identify the nearest distributor.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents
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